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Belohrung, 1. Anfragen fiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten,
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an
burean der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an dag Auskunftsbureau des Ungarischy
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.

5 2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikeli‘ﬁhrer)‘ hel
werden.

Utmutatis. 1. Tudakozéddsok a megsebesiilt  illet6leg a. meghetegedett holtartozkodasirél &g sehestlést] o :
betegaégérdl elényomtatott kettds levelezSlapon vagy taviratilag (vdlasz fizetve) az osztrdk vords keresab tirsashg tuddt
iroddjéhoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozoé irodajihoz Budapestre intézend6k. ‘

2. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakonyv vezetd) hivatal adja tudtul.

Pounfeni. 1. Poptivky o pobytu a poran&ni nebo nemoci poranénych neb onemocndlych budte zasfliny dvojudy
korespondenénimi listky nebo telegraficky (se zap.acemou odpovédi) na zpravodajni tdfad Rakouské spolefnosti
k¥iZze ve Vidni nebo na tyZ arad Therské spoletnosti ¢erveného kitie v Budapesti. o

2. Den a misto pohibu mrtvych oznimi piislusnd duchovni sprava (spravee matriky).

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie oséb zranionych, wzglednio zastblyh
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwoéjnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniom
portoryam) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadi
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie.

2. Duzien i miejsce pogrzebu zmariych poda do wiadomoSei przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki). L

ndild
i

Moyga. 1. 3amrmx mpo wicme mPoGyBans pameHAX UM XODEX, O iX SPAHEHIO 9K Tas Hexysl Tpe6a BHCHIATE J0 BESIEN
Ascrp. Tosapmersa Yepsomoro Xpecra y Bimui ato o Bmsigmoro 6iopa Yrop. Tosapmersa Yepsororo Xpecra B Byganem no
HOEBLINAN TeDEImCHIN JMCTROM 200 TexerpadoM (3 OmIawenmM MOPIOM HA BITIOBITE). 1 n

2. Jlens i aicre 1OXOPOHIB IIOMEPIIHX GYXyTh OTOLOMEHI NDHHANCHKHHN IyINACTADCKEN YDAZOM (METDHKAIBHIM RHIVIEE

Uputa. 1. Upiti o boravi§tu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotino bolesnikd imaju se Stampanom dopisnico
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u b
na obavijesni wred Ugarskoga drutva Crvenoga kriZa u Budimpesti. :

2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit 6o nadlezni duSobriZnicki ured (voditelj matica).

Avig. 1. Intrebdri in privinta petrecerei si rdnirei sau boalei rinifilor, respective a bolndvifilor sunta
cu cirti postale duple, tipirite anume spre scopul acesta, sau cu telegrami (cu porto pentrn rispuns) biroului de o
a socetdfil austriace crucea rogd in Viena siu biroului de informatiune a societdfii unguresci crucea rogh in“Buda,pest&
“e. Ziua si locul inmormantirei vepozatuiui se publicd de citre preotul competent (seful matriculelor civiel =

=
=

Poduk. 1. VpraSanja o bivali¥u in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je poil
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijsig
Rietéeza kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdetega kriZa v Budimpesti.

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno duSno pastirstvo (pisec matice).

o 0

PouBenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, potaZiie chorich majt o 8
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpid portom) odat na vyzvedajneu kancelirin rakuske] (aBll
gpolotnosti erveneho kriza vo Vied'ni, alebo vo vyzvedajucej kancelatie uhorskeho spolku &erveneho kriza ¥

2. Deil a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patri¢ou faru (matrikara). ;
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Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente deilil
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo 0 dlsf’“gw ‘
(con risposta pagata) allufficio d’informazione della Society austriaca della Croce Rossa a Vienna CDPEE
d’iniormarione del’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. e (teﬁif

L;. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della competente cura d'amiml
matricole), '
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